
A „maré nostro* és az áruló.
Ábrándos nagy reményekkel keltek át 

az olaszok az Adrián, erősen bizakodva 
abba, hogy ott könnyebben érhetik el azo
kat a sikereket, melyeket tőlük harcosaink 
páratlan vitézsége az Isonzo partján és az 
Alpesekben megtagadtak. Igaz, hogy akkor 
Németország és a monarchia hadseregei még 
messze voltak. Péter király birodalma még 
össze nem omlott és Itália hűbérese: Mon
tenegró még nem sejtette, hogy seregeink 
győzedelmesen meg fogják rohanni. Olasz
ország biztosaknak érezte albániai birtokait 
és örült a könnyen szerzett zsákmánynak.

De fordult a kocka. Cettinjét meghódí
tottuk és Montenegró teljesen összeroppant. 
Feltartóztathatlanúl hatoltak be seregeink 
Észak-Albániába, keletről meg a hős bolgá
rok nyomulnak előre Valona felé. És az 
olasz légvárak szertefoszlanák, mint a szap
panbuborékok. Reszkető aggodalom keseríti 
el az olaszok hódító kedvét Még kellemet
lenebbé tette nekik a helyzetet, hogy Anglia 
és Franciaország ostromolják Cadornát, hogy 
segítséget küldjön Szalonikiba. Pedig Cadorna 
még Olaszország északkeleti határán sem 
tudja még a legcsekélyebb győzelmet sem 
elérni; szilárdan és eltolhatlanúl áll ott a 
magyar-osztrák ércfal és az olasz hadsereg 
százezrei lelik ott sírjukat a meddő küzde
lemben.

Késő most már Rómában belátni a 
mulasztást, hogy nem siettek annak idején 
Montenegró védelmére és legalább a Lov- 
csent védték volna meg. Megkiséreljék-e 
még most Albániát megmenteni. Félrendsza- 
bályokhoz nyúltak, néhány divíziót küldtek 
Albániába, ami nem egyéb ágyutölteléknél, 
ha arról van szó, hogy Kövess csapatainak 
ellenálljanak. De hadsereg már nem áll 
Itália rendelkezésére. S igy hátrálni kellett 
a Durazzó felé közeledő ellenség elől.

Durazzót elfoglaltuk. Durazzó: emlé
keztet a háború előtti időkre, bárha ezek 
az emlékek szinte elmosódtak és idegensze- 
rüeknek tetszenek. Pedig még csak az 1914- 
ik év tavaszán beh sokat is beszéltek Eu- 
rópaszerte Durazzóról. Akkor Esszád pasa 
díszküldöttséggel járult Neuwiedbe Wied 
herceg elé, hogy felkínálja neki az önálló 
Albánia koronáját és március 7-én Wied 
herceg csakugyan ünnepélyesen bevonult 
Albániába. Esszád pasa üdvözlő beszédére 
válaszolva Wied herceg dicsérte az albánok 
hűségét, mely az ország valamennyi lako
sának szent és sérthetetlen és amelyet az 
egész világ ismer. Ennek a hűségnek azon
ban nem sok tanujelét látta. Éppen Esszád 
Pasa volt az első, aki megszegte hűségét és 
két hónappal üdvözlő szónoklata után áruló 
gyanánt kellett elhagynia az országot. Fel
kelések, cselepáték és gondok hullámverései 
megkeserítették a fejedelem durazzói tartóz
kodását, úgy, hogy a világháború kitörése

előtt neki magának is távoznia kellett az 
országból, még mielőtt a felkelők bevonul
tak volna a városba. Ma német tisztektől 
védelmezve és német katonái élén sokkal 
jobban érezheti magát, mint akkor az albán 
nép között, a mely leikétől távol állt. S ma 
Wied hercege aligha kívánkozik vissza Du- 
razzóba, ahol annyi csalódás érte.

Esszád pasának sem kedvezett és so
hasem tog kedvezni a szerencse. Nagyra
vágyó tervei nem fognak sikerülni, bárha 
eszközeiben nem válogatós. Már 1914. áp
rilis havában Hasszán Riza, Skutari török 
parancsnokának meggyilkolása után, elárulta 
ezt a várost Montenegrónak annak a fejé
ben, hogy ez neki albániai uralkodását biz
tosítsa. A londoni nagykövet-konferencia 
azonban Wied Vilmos herceget deszignálta 
Albánia fejedelmévé, miáltal Esszád pasa 
számításai meghiúsultak. A soha zavarba 
nem jutó áruló alázatosságot színlelt az uj 
fejedelemnek, egyidőben pedig szította ellene 
a tiranai felkelést.

Mikor mint telségsértöt elfogták, eskü- 
dözött, hogy addig be nem teszi a lábát 
Albániába, mig a fejedelem ezt neki meg 
nem engedi. De alig hagyta el a herceg az 
országot, tüstént ott termett megint Esszád 
pasa, hogy az anlánt segítségével mégis 
elérje célját.

De a sors megint ellene fordult. Éppen 
őt érinti legfájdalmasabban az olaszok visz- 
szavonulása Durazzóból. Mert ő volt Du
razzó védelmének a lelke. De minthogy a 
védelem gyengének bizonyult, ismét szökve 
kellett menekülnie reményei színhelyétől. S 
ezúttal végleg, mert ármánykodásainak to
vább szövéséhez semmi kilátása többé nince, 
Esszád pasa el van intézve és ezt senki, 
még szövetségesei sem fogják sajnálni.

Durazzó elestével még nincs befejezve 
az albániai hadjárat. Rómában hangoztatják, 
hogy Valonát minden erővel tartani akarják. 
Valonából második Szalonikit akarnak csi
nálni, egy kitörési kaput, melyen át alka
lomadtán meg fogják indítani győzedelmes 
hadjáratukat. Fog-e sikerülni? Emberi szá
mítás szerint aligha! Durazzót ki kellett 
üríteni. Valonát is fel fogják adni, mihelyt 
bolgár és magyar-osztrák csapatok fognak 
közeledni a városhoz.

Sokkal nagyobbszámú csapatokat kel
lene odaküldeni, hogy sikeres védelemre le
hessen számítani. Olaszország még eddig 
mindig nagynak bizonyult szavakban és 
jóslásokban; tetteit nem láttuk. Valonában 
is össze fognak dőlni légvárai. Mi ellenben 
diadaltól diadalhoz jutunk.

Egy községi jegyző nyugalomba vonulása.
Perlaki járás Muravid községe f. hó 

1  én ünnepi köntöst öltött, mert szeretett 
jegyzője, Babies Gábor, 36 évi küzdelmes 
munkássága után nyugalomba vonult.

Közpályán szerzett érdemeit hirdetik a 
községében létesített közhasznú intézmények. 
Nyugalomba vonulásával félre áll a magyar
ság egy drávamenti őrszelleme, hogy helyet 
adjon fiatal, életerős, energikus erőnek ott, 
hol ö hosszú éveken át védte az igazságot, 
a jogot, a magyarságot.

Az ünnepély d. e. 10 órakor díszköz
gyűléssel kezdődött a községháza tágas ta
nácstermében, melyen a községi képviselő- 
testület tagjain és elöljáróságán kívül meg
jelentek az összes kartársak, 8  zalaegerszegi 
pénzügyigazgatóság képviseletében Mérő Géza 
p. ü. titkár, Huszár Pál a perlaki járás h. 
főszolgabirája, ügyvédek, lelkészek, tanítók stb.

A díszközgyűlést Golub János szentszéki 
ülnök, muravidi plébános, nyitotta meg hor- 
vát nyelven. Megható módon búcsúztatta el 
a községtől, mit az ünnepelt jó tanácsok 
közbeszövésével megköszönt. Ezután az ün
neplők a templomba vonultak, mely zsúfo
lásig megtelt a lakosság apraja-nagyjával.

Szer..mise után Hajdú Lajos kotori fő
jegyző a járási jegyző egyletnek elnöke ke
resetlen szavakkal, de ritka szónoki erővel 
üdvözölte a jubilánst s az igazi baráti sze
retetnek szívből fakadó meleg szavai kísé
retében nyújtotta át kartársainak arcképét 
tartalmazó díszes és értékes nagy albumot.

Az ünnepelt legnagyobb megindultság- 
gal fejezte ki köszönetét.

Utána Harmat Nándor ligetvári kör
jegyző terjedelmesebb felolvasás ulán nyújtja 
át Dózsa alispán Cinka Panna cimü művét 
gyönyörű selyemkötésben, melyet szerzője a 
»jegyzőné tekintetes Asszonyoknak« fela
jánlja.

Felolvastattak Zalavármegye alispánjá
nak, pénzügyi igazgatónak, perlaki járásbi- 
rónak, perlaki közjegyzőnek, »Muraköz« szer
kesztőjének és többeknek üdvözlő levelei.

Az ünnepély. Eisler Károly muravidi 
vendéglősnél tartott társas ebéddel zárult, 
mely alkalommal szebbnél szebb felköszön
tők hangzottak el.

A jubiláló jegyző a következő levélben 
búcsúzik Muraköz közönségétől:

Tekintetes Szerkesztő u r!

A jegyzői állástól való megválásom, 
illetve 3 5  éves szolgálatom után történt 
nyugalomba vonulásom alkalmából a 
midőn e vidékről eltávozom, nem mu
laszthatom el, hogy azon ismerőseim
nek és barátaimnak, kiktől nem volt 
alkalmam személyesen búcsút venni,
— ez utón ne mondjak Isten Hozzád- 
ot. — Egyúttal kérem őket, hogy tart
sanak meg továbbra is jó emlékeze
tükben.
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Csáktornya, 1916. március 12. MURAKÖZ 11. szám.

Fogadja tek. szerkesztő ur hálás 
kössönetemet s vagyok

Muravid, 1916. március 2-án.
kiváló tisztelettel 
B ab ies G ábor
TOlt muravidi jegyző.

TaDítóköri ügyek.
A »Muraközi Tani lókör« választmánya 

f. év március hó 5-én Brauner Lajos kör
elnök elnöklete alatt ülést tartott, melyen a 
következő ügyek nyertek elintézést.

Körelnök mindenekelőtt is az elismerés 
meleg szavaival emlékezett meg azon mu
raközi tanítókról, kik a most dúló világhá
ború küzdelmeiben a békés nemzetrnívelő 
munkásság teréről a harc mezejére tértek, 
hogy férfias bátorsággal, igaz és mély ha
zaszeretettől áthatva fényesen igazolják 
mindazon eszméket, melyeknek hűséges 
raivelői, nevelői voltak a világháborút meg
előző békés időkben. Majd azok sokszoro
san fokozódó munkásságát ecsetelte akik 
itthon maradtak, hogy a harcban álló kar
társakat is pótolni megkísérelhessék.

Az elismerés és a kegyelet igaz sza
vaival emlékezett meg körelnök Kéri János 
muracsányi áll., Matuka István ligetvári közs. 
és Savóra Pál jánosfalui áll. tanítók, tanító
köri tagokról, kik a harctéren hősi halált 
haltak. A választmány elnök javaslatára 
jegyzőkönyvileg a legőszintébb elismerésnek 
adott kifejezést a hősiesen küzdő kartársak 
iránt egyrészt, másrészt gyászának, mérhe
tetlen elismerésének és kegyeletének az ele
sett muraközi kartársakkal szemben.

A részvét őszinte szavaival jelentette 
be körelnök Kaczun Ignác muraszerdahelyi 
volt nyug. áll. igazgató-tanítónak, ki a kör
nek 33. éven át buzgó s a magyar tanügy
nek lelkes apostola volt, f. év január hó
16-án bekövetkezett elhunytál A választ
mány Kaczun Ignác elhunyta feletti részvé
tének jegyzőkönyvileg adott kifejezést.

Elnök javaslatára a választmány Men- 
csey Károly Csáktornyái áll. isk. igazgató- 
tanítót, ki ritka odaadással és szeretettel 
teljesített * 2  esztendei tanítói működése után 
múlt érv szeptember hó 1  én nyugdíjaztatott 
s akinek a tanítóköri életben kifejtett lelkes 
és elismerést érdemlő munkássága közismert, 
tb. körelnöknek választotta meg, illetve ily 
javaslatot határozott a jövőben megtartandó 
közgyű<és elé terjeszteni.

Körelnök azon jelentése, hogy a má 
eodik nemzeti H di kö'csönre a kör kész
pénzvagyonából 200 К Jegyzés történt, tu
domásul vétetett és jóváhagyatott.

Felhatalmaztatok elnök a lanítókörnek 
a budapesti F. I T. H. bm elhelyezett ked
vezményes alapítványi helyére, a jövő 
1916—17. tanévre vonatkozó pályázati hir
detés közzétételére f. év ápr. hó 15. határnapig.

A belépés és kilépés folytán beállott 
tagváltozások bejelentése után a választmány 
tárgyalta és elfogadta a tanítókor 1916. évi 
költségelőirányzatét s tudomásul vette pénz
tárosnak a tanítókör jelenlegi pénztárállapo
táról szóló jelentését.

K Ü L Ö N F É L É K .

1 9 1 6 .  m á r c  1 5 .
Ü dvöz ö ltek  ó h  s z é p  m  Arc in s  id u sa ,
Ö röm m e l ü d v ö z lö m  e s t  a  z ü n n e p e t ,
N a gy  e z  »  n a p , ó h  m e r t  m e s s z e  r é g  id ők r e  
S ok  é v sz á z a d o k r a  s u g á r - f é n y t  v e t e t t .

N a g y  ü n n e p  еж n ék ü n k  ó b  é n  m a g y a r  n é p e m
A m i  s z a b a d s á g u n k  e  n a p  s z ü le t e t t ;  
N em z e tü n k n ek  f é l t e t t  d i c s ő  ő s i  J u s s a ,
A n é p s z a b a d s á g n a k  m á r c iu s  id u s a ,
T e  v a g y  a s ű l ő  a n y ja ,  t e h á t  ü d v  n ek ed .

A h a t a lm i  ö n k é n y  s á r b a  a s t  t ip o r t a  
A m it e g y k o r  K r i s s t u s  A n n en  h i r d e t e t t .
A s I g á a  b a r o m n á l  r o s s z a b b  v o l t  a  p a r a s s t ,
S  n ém a  m e g a d á s s a l  tű r t  é s  a s e n v e d e t t .
N em  v o l t  r e m é n y  a r ra , h o g y  b a lz s a m o t  l e l j e n ,  
B o g y  I r t  t a l á l j o n  e  r é g i , r é g i  s e b ,  —
D e k i i s  m e r t  v o ln a  g o n d o ln i  r e á ja ,
B ö l c s  M o r u s  T a m á sn a k  a s  u tó p iá ja ,
A s s e m  v o l t  t á n  e n n é l  e l é r h e t e t l e n e b b .

D e h a h  !  V a te sek  j ö t t e k  s  n a g y  i d ő t  jó s o l t a k ,  
E lé rk ez e t tn ek  a  v á r v a  v á r t  n a p o t .  —
E gy  h a r m a t o s  e n y h e  m á r c iu s i  r e g g e l .  
M a r t in o v i c s  s í r j a  k o sz o rú t  k a p o t t  
H ah V a tesek  j ö t t e k  . . . s  fr a n k ok  h a z á já b a n  
K itö r t  a  m in d e n t  t is z t í tó  v ih a r .  —
T rón ok  m e g in o g t a k ,  r e c s e g v e ,  r o p o g t a k  
H a r c i  p a r ip á k o n  d a liák  ro b o g ta k ,
S z a b a d s á g  / . . .  k iá lták  é s  fe lk e l t  a  m a g y a r .

H a t v a n n y o l c  é v e ,  h o g y  a  k ö lt ő  a jk á r ó l  
E lh a n g z o t t  a  h í v ó  s z ó  „ T a lp ra  m a g y a r “
S  m e g m u ta t t a  в  n é p  a z  e g é s z  v i lá g n a k ,
M ir e  k é p e s  ak k o r , h a  e g y e t  ak a r .
I g a z , V ilá g o sn á l m e g a k a d t  a  m u n k a ;
D e a  f u n d a m e n tu m  m á r v á n y k ö v e  á l l :
E m e m á r v á n y k ő r e  é p ít s ü k  m e g  t e h á t  
Az i g a z  s z a b a d s á g  f e l s é g e s  t em p lo m á t ,
H o l a z  u tó d  e g y k o r  p ih e n ő t  ta lá l.

Ü d v öz ö le lk  ó h  s z é p  m á r c iu s  id u s a ,
R a jo n g v a  ü d v ö z l ő m  ez t  a z  ü n n e p e t .
N a g y  e z  a  n a p , ó h  m e r t  m e s s z e  r é g  id ő k r e  
S ok  é v s z á z a d o k r a  s u g á r - t é n y t  v e t e t t .  —
J ö j j  e l  t e h á t  n é p em , a z  Ur t em p lo m á b a ,
A m i  s z a b a d s á g u n k  e  n a p  s z ü l e t e t t ;  
N em z e tü n k n ek  f é l t e t t  d i c s ő  Ősi j u s s a ,
A n é p s z a b a d s á g n a k  m á r c iu s  i d u s a ,
T e v a g y  s z ü l ő  a n y ja ,  t e h á t  ü d v  n ek ed .

N eusiedler Jen ő .

—  Hősi halál. Arilos János muracsányi 
áll. népiskolai tanító, mint a cs. és kir. 52. 
gy. ezr. póttartalékosa, az olaszok ellen ví
vott harcban, Oslaviánál, 1916 január hó 
14 én ellenséges golyótól szíven találva, 33. 
éves korában hősi halált halt. Özvegye és 
négy kiskorú árva gyermeke siratja a jó 
férj és apa elhunytál A hősi halált halt ta
nító a helesfai róm. kath. népiskolánál mint 
kántortaníló működött s f. év január hó 
folyamán neveztetett ki a muracsányi ál
lami elemi népiskolához rendes tanítónak. 
Legyen a hősi halált halt tanító nyugalma 
az idegen földben csendes!

—  Halálozás. Csáktornya társadalmá
nak egykor igen értékes s mindvégig álta
lánosan tisztelt tagja, Benedikt Ede, hunyt 
el f. hó 6 -án reggel 3 órakor, életének 83-ik 
évében. Benedikt Ede, mint a város ez idő 
szerint legrégibb községi elöljárója és pénz- 
tárrovancsolója, a városi közéletben állan
dóan tevékeny szerepet játszott, az iskola
széknek is több Ízben tagja volt s az rzr. 
hitközség elnökének is választotta meg egy 
időben. A halottat, kit kiterjedt rokonság 
sirat, február 7*én d. u. 2  órakor helyezték 
örök nyugalomra a városi közönség osztat
lan részvéte melleit. Nyugodjék békében!

—  Áthelyezés. A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. miniszter Fitzkó Mária gör- 
hegyi áll. elemi népiskolai tanítónőt hasonló 
minőségben a kisszabadkai áll. népiskolához 
helyezte át.

—  Adományok. Löbl Rezső a csáktor 
nyai szegényeknek egy szekér kőszenet ado
mányozott, melyért a községi elöljáróság 
köszönetét nyilvánítja. — A helybeli beteg 
katonák segélyezésére pedig Friedrich Emilia

I lő, Bolerátzky Gyuláné és Steinberger Fe
renc 10—10 К-t adakoztak, mely szíves 
adományokért nyilvános köszönet fejezte
tik ki.

— Az internátuo szinielőadása. A la
punkban jelzett internátusi műkedvelői szi- 
nielőadást március 5. és 6  án a polgári 
lányiskolában fényes sikerrel megtartották. 
Az előadások nagy közönséget vonzottak az 
erre a célra aránylag kicsiny terembe. Az 
érdeklődés előrelátható volt, mert az előző 
évek előadásai még élénk emlékezetben vol
tak, s azért a közönség most is szíves örö
mest tolongott az előadásokra, hogy az előa
dásban gyönyörködjék. Bszerédy Margit, az 
internátus vezetője, ezúttal is érdemes mun
kát végzett. A precizitás, mellyel a darabo
kat előadták, az Ízlés, mely a jelmezek kiál
lításában megnyilatkozott, ügyes, lelkiisme
retes rendezésre vallott. S ezért úgy szerep
lőknek a pompás játékért s a rendezőnek 
fáradozásáért sek taps jutóit ki. Az előadá
sok 494 50 К tiszta jövedelmet eredményez
tek, mely összeg az intenció szerint a drá- 
vaszenlmihályi temetőben nyugvó hősök 
síremléke alaptőkéjének gyarapítására for- 
díttatik. A jótékony célra való tekintetből a 
következő fölülfizetések történtek:

Ifjú Morandi ni Román (Xeipe), Kra- 
schowetz Adolf (Zrínyifalva) 10—10; Kohn 
Heuriette (Krapina) 9 K; Ehrenreich Nándor 
(Dékáníalva) 7 К; Везпуйк Lajos (Belatioc), 
Franck Albert (Pettau), Gacsár Imre (So- 
mogyaszaló), Lukovnyák Bernát, Pataky 
Kálmán és Rosenberg Lajos 5 —5; Székely 
Vilmosné, Bokros Mariska (Szirács), Kayser 
Iksz: 4 — 4; Dorner Alajos (Novabukovica), 
Grész Ernőné, Rác Lajos (Letenye), Fékét« 
Géza (Lendvarózsavölgy), Beszterczey Gá- 
borné, Szép János (Miksavár), Pethő Jenő, 
dr. Isoó Viktor, Kováts Emil (Szentrókus- 
puszta), dr. Viola Vilmosné, özv. Basáné 
(Letenye) 3 —3; Hirschl Ignác (Letenye), 
Pátkainé, Szabó N. (Perlak), Durkó Margit 
(Kúria puszta), Imreh Tériké (Pördeföld), 
Vajda Manóné (Letenye), Heinrich Mórnő, 
Pálya Mihályné, özv. Szalmay Józsefoé, 
Hirschsohn Ignác, Radó Pál né (Gyékényes), 
Nuz3 y Stefánia, Veszprémi Gyula (Gutorföld), 
Isoó Délinké, dr. Kovacsics Ferencné, Pre- 
kopa Vilmos (Perlak), özv. Eisler Zsigmondné 
(Alsódomborű), Breiner Adolf (Gyékényes), 
Sáfráu Ferenc, özv. Deutsch Zsigmondné, 
Pataki Gyuláné, Wlaeits Gézáné (Bagonya), 
Kelemen Sándorné, Kotzig Károlyné, Simon 
lstvánné (Drávanagyfalu), Hajas Irma, Zrínyi 
Károly 2—2; Eisler Anna (Budapest), Kris- 
tofícs Károlyné, Masztnák Józsefné, Benedikt 
Katinka, Gráner Henrikné, Roseníeld Izidor, 
Gálos Irén (Résznek), Neumann Janka, Voglh 
Albinné, Spiegel Gusztáv (Tárnok), Ács Já
nos, Mayer N., Kozlik Irén, Zrínyi Pál, Wrana 
Győzőné, Weisz Sándorné, Csakathurner N., 
Böröc István (Gutorföld), Deutsch Ede, Ber
lin Ágoetonné, dr. Bei tin Ferencné, Pollák 
Ilona (Alsódomborű), Zrínyi Győző, Vene- 
ciáner Dusi (Zákány), özv. Molnár Elekné, 
Barta N.-né, Plichta, Strasser József, özv. 
Molnár Józsefné, Wrana Ilona (Muracsány,) 
Fischer Imre, Mik Margit, Krajnák Jánosné 
(Zágráb), Gerza Marcel zászlós, Mekovec 
Ilona, Scheimovics Arthur hadnagy, Fischer 
Lajos, Herzer József, Gráner Sári, Zakál 
Henrikné, Feigelstok Ilona, Pólyák Mátyás, 
Wollák Rezsőné 1  — 1  K; N. N. 80 fillér, 
Rosenberg Blanka 20 fülé. — Az összes 
bevétel 558 К 50 f, a kiadás pedig 64 К volt
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— FBIvétel a Tanítók Házába. A »Za- 
lamegyei Általános Tanítótestülete kiegéssítö 
részét kőpezó »Muraközi Tanitóköré« uek a 
budapesti Ferenc József Tanítók Házában 
»Muraközi Tanítókör Mencsey Károly ala
pítvány« néven létesített kedvezményes ala
pítványi helyére az 1916—17. tanévre oly 
muraközi, esetleg zalamegyei tanítóknak a 
budapesti tudomány- vagy műegyetem vagy 
egyéb fö- és szakiskolában tanuló kiváló 
előmenetelő, példás magaviseletü fiai pá
lyázhatnak, kik egyszersmind a »Zalamegyei 
Általános TanítótestüleN-nek s az Eötvös- 
alapnak tagjai. A fölvételre folyamodók a 
kérvényhez mellékelni tartoznak: születési, 
tanulmányi és esetleg erkölcsi bizonyítvá
nyaikat. A hiánytalanul felszerelt kérvények 
az Eötvös-alap (Országos Tanítói Segélyegye
sület) elnökségéhez címezve, 1916. évi áp
rilis hó 15-ig nyújtandók be Brauner Lajos 
Csáktornyái áll. elemi iskolai igazgató-tanító, 
a »Muraközi Tanítókör« elnökéhez.

— Adományok. A Csáktornyái Izr. Nő
egylet által elhelyezett perselyekben, a há
borúban megvakult katonák részére újab
ban begyült: özv. Fischer Simonnénál 22 20; 
Földes Móráénál 34 60; Gold Ferencnénál 
128; Herzer Izidornénál 2 37; Kelemen Bé- 
lánénál 3; Rosenberg Rezsőnénál 34 70; 
Sohr Dénesnénál 35 K. Összesen 133 К 
1 1  fill., amely összeg f. hó 1  én a Pester 
Lloyd utján rendeltetési helyére juttatott.

—  Záróra. A belügyminiszter a nyil
vános helyek záróráinak korlátozásáról ren
deletet adott ki. A rendelet szerint a mu
latóhelyeket, vendéglőket, kocsmákat, bode- 
gákat és kávéházakat nem szabad éjfél után 
egy óránál tovább nyitva tartani. A záróra 
kivételesen sem hosszabbítható meg. A ren
delet kiadására a belügyminisztert az indí
totta, hogy »akadnak egyesek, akik még a 
rendes idők mértékén is túlmenő és egész 
éjszakákat betöltő vigadozásukkal sértő el
lentétbe jutnak a jóérzésü közönségnek a 
mai időkhöz illő viselkedésével«. Aki ezeket 
a rendelkezéseket nem tartja meg, kihágást 
követ el és két hónapig terjedhető elzárás 
sál és 600 K-ig terjedhető pénzbírsággal bűn 
tetendő. A rendelet jmárcius 16 án lép életbe.

— VonatbeszUntetéo. A Varasd felé 
ebéd után induló s Varasdról 4 óra felé 
érkező vonatok egyelőre nem közlekednek.

— Állandó mozi. A Rákóczi-utcai ál
landó mozi előadásainak mai műsora: Mozgó 
fénykép-hetiszemle az északi és déli front- 
ról: Az eleven ördög (vígját. 4 felv.); A 
zseni (életkép 2  felv). Kezdete d. u. öt és 
fél és este 8  órakor. A hegyek királya — jön!

—  A háború. A Verdun ellen indított 
német offenziva nagy kavarodást idézett elő 
a franciáknál. Állandó ellentámadásokkal 
ellensúlyozni próbálják a németek sikereit, 
de hiábavaló minden kisérletök. A németek 
állandóan előnyomulnak s amely állás a 
kezükbe kerül, arra az erődítési művészet 
akkora fokát alkalmazzák, mely minden el- 
lenoffenziváí csirájában megfojt. A németek 
Vermelles mellett, a Forges patak mindkét 
Partján Forges és Regnievillc bevételével s 
Fresznee elfoglalásával nemcsak körülbelül 
2 0 0  km ellenséges terület birtokába jutot
tak, de 125 ágyút, J70 géppuskát is zsák 
Hiányoltak s vagy 25 ezer franciát, közlük 
260 lisztet elfogtak. Douaumont mellett a 
legfényesebb fegyvertény Voux-hoz fűződik, 
roelyet, mint Vrrdun egyik főerödjét már
cius 8  án, alapos tüzérségi előkészítés után

fényes sikerű éjjeli támadással elfoglaltuk. 
— Egyik érdekes újabb mozzanata a világ
háborúnak, hogy az antántuak Portugaliá- 
is sikerült semlegességéből kimozdítani s a 
maga táborába terelni. Eonek a kis korrumt 
pált országnak a súlya azonban nem fogja 
a mérleg serpenyőjét az antánt javára bil
lenteni)

— Városi gyűlés. Csáktornya nagyköz
ség képviselőtestület március 4 én gyűlést 
tartott, melyen Kristofícs Károly városbiró 
elnöklete alatt Dénes Béla városi iőjegyzö 
előterjesztésére S 2 almay József főszolgabírót 
meleg érzéssel elparentálták s az özvegynek 
a város közönségének őszinte részvétéi tol
mácsolták férje elhunyta alkalmából. — A 
képviselőtestület elhatározta, hogy a Jókai- 
utcába nyitó Zöldfautcában a patak fölé ta
hidat épít. — A katonai gyakorlótér haszon
bérét a gyakorlótér vételárának törleszté&ére 
fordítja. — Árvízveszély esetére községi elöl
járónak Sáfrán Károly h. köze. bírót jelölik 
ki. — Meider Márkné, néhai Schwarz Jakab 
Rosenberg Lajos, Unger Ferenc, Günsberger 
Zsigmond és a Csáktornyái Takarékpénztár 
javára pótadót törül a képviselőtestület. — 
Wiesner Sándor bécsi lakos részére a tele
pítési engedélyt megadja.

— Helyesbítés. A Muraköz múlt va
sárnapi számában a postával kapcsolatos 
szállításra vonatkozólag közölt Pályázat 2-ik 
kikezdésének helyes szövege következőleg 
hangzik: »A postaszáliíló köteles a csáktor 
nyai posta- és távirdahivalallól az 1  8 6  km. 
távolságra fekvő pályaudvarra és vissza, 
naponként négyszer közlekedő kettős fogatú 
tárkocsi és naponként egyszer közlekedő 
egyes fogniú kocsijáratot az igazgatóság ál
tal időnként meghatározandó menetrend sze
rint fentartani«. Ezzel a múlt számunkban 
hibásan közölt 2  ik kikezdés érvénytelenné 
vált.

—  Nincs spárgahiány. Kereskedőinket 
és mindazokat, akik a spárgahiányt érzik, 
figyelmeztetjük a Pécsi Kereskedelmi és Ipar
bank R.-T. pécsi áruosztályának mai szá
munkban megjelent hirdetésére és ajánljuk 
a pécsi papirspárga és zsákzsineg beszerzé
sét, mert az a kender fonalat teljesen pó
tolja s jó, erős és olcsó.

—  Felvételi pályázat. A vallás- és köz- 
oktatásügyi m. kir. Miniszter Urnák 7390. 
sz. rendelete értelmében az 1916/17 iskolai 
évre a Csáktornyái m. kir. áll. elemi népis
kolai tanítóképző intézel I. osztályába össze
gen 35 növendék vételik fel A teljes fize
tésesek 40, a féldíjasok 20 К-t fizetnek ha
vonként köztarlásdíj címén az intézet pénz
tárába. A kérvényhez a következő okmányok 
csatolandók. 1 ., születési bizonyítvány, 2 ., 
iskolai bizonyítvány a megelőző évről és a 
f é. értesítő, 3 ., tiszti orvosi bizonyítvány a 
folyamodónak a tanítói pályára alkalmas 
voltáról, 4 ., segélykérés esetében hiteles köz
ségi bizonyítvány a szülők vagyoni állapo
táról s a kiskorú gyermekek számáról hi
teles családi kimutatás. Csak oly éptestü és 
zenei hallással bíró tanulók véletnek fel, 
akik 14 életévüket már betöllölték, de 18 
évesnél nem idősebbek s akik a polgári 
vagy középiskola 4 ik osztályát sikeresen 
elvégezték. A véglege* felvétel ar intézeti 
orvos véleményétől a az ének-hallásbeli 
vizsgálat eredményélő! függ. A vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. Miniszter úrhoz cím
zett folyamodványokat az előírt okmányok
kal együtt 1916. május 31-ig kell a Csák

11. Mám.
-...........  ■ ■ I ■■■! ■■■■■■■■ ■ ■ ■■■■ ■ I ■ ■ . ■„ , М»

tornyai m. kir. áll. el. népiskolai tanítókép
ző« intézet igazgatóságánál benyújtani a io* 
lyamodó lakóhelyének, as utolsó posta és 
vármegye feltüntetésével. Csáktornyán, 1916. 
március 9 én, Zrínyi Károly igazgató.

— A fémek rekviráláaa. Miután as or
szágban csak &95 helyen van fémgyfljtó 
megbízott 8  az ezeken kívül eső helyeken 
az a viszás helyzet állott eló, hogy a fém
gyűjtő helyeken kívül a közönség mit sem 
tud a fémtárgyak önkéntes beszolgáltatásá
ról és rekvirálásáról, legfölebb csak annyit, 
amennyi az újságok hézagos közleményei
ben megjelent, a M. Sz. K. Országainak Fém
központja R. T. az alispánokhoz azzal a 
kérelemmel fordult, hogy a hatóságok utján 
hassanak odax hogy azon községek lakos
sága, amelyekben fémbeváltó hely nincsen, 
alkalmas módon felvilágosíttassék a háztar
tási fémtárgyak önkéntes beszolgáltatásának 
jelentőségéről és a be nem szolgáltatás kö
vetkezményeiről Zalavármegye alispánja erre 
a megkeresésre rendeletet intézett v&lameny- 
nyi főszolgabiróságn&k, hogy működésük te
rületén az intelligensebb körök bevonásával 
indítsanak erőteljes mozgalmat az iránt, hogy 
a nagyközönség háztartási fémtárgyait ön
ként adja át a fémközpontnak. Az önként 
felajánlott fémtárgyak készpénzfizetés mel
lett és magasabb árban fognak beváltatni, 
mint a rekvirálási árak.

—  A rézgálic kiosztása. A földművelé
si miniszter Zalavármegyének 1600 mm. 
rézgálicot juttat, melyet az alispán fog szét
osztani. A rézgálic kilója 3 K-nál többe nem 
igen fog kerülni, de megdrágul a szállítási 
és kezelési költséggel. Csak azok a gazdák 
kaphatnak rézgálicot, akiknek a vármegye 
területén szőlőbirtokuk van. A rézgálic a- 
ránylagosan kerül szétosztásra. A szőlőterü
letek nagyságát a községi elöljáróságok írják 
Össze. A kimutatás rovatai : 1. a szőlősgaz
da neve, 2. a szőlősgazda lakhelye, 3 a 
beültetett szőlő kiterjedése négyzet ölekben, 
4. mennyi rézgálic szükséglete van kilog
rammokban, 5  a kiosztásra kerülő rézgá- 
licból igényeit mennyiség kilogrammokban,
6 . mily összeget űzetett be a megyei gaz
dasági egyesülethez, 7. mily összeget fizetett 
be most az elöljáróságnál.

— öreg népfölkolik. A bevonult leg
öregebb népfölkelőknek csak egy igen cse
kély hányadát fogják froutszolgálatra be
osztani. A legtöbbje helyi szolgálatot fog 
teljesíteni, vagy a hadtápokhoz kerül, ahol 
a fegyveresen kiképzett népfelkelőket fogják 
felváltani, a másik részüket pedig csak fegyve
res őrszolgálatra fogják beosztani. Akik régeb
ben katonák voltak, még azokat is alaposan 
megvizsgálják. A lovasságnál szolgált népfel
kelők részben a vonatosztályokhoz, részben 
a tüzérekhez kerültek.

—  Hadifoglyok részére pénzátutaláso
kat úgy Orosz, mint Olaszországba méltá
nyos feltételek mellett teljesít a Csáktornyái 
Takarékpénztár R T . Csáktornya.

—  Búcsúszó. Miután szolgálat érdeké
ben az itteni kórháztól a laibachi tartalék- 
kórházhoz helyeztettem át, miután minden 
ismerősömtől nem búcsúzhattam el, ez úton 
mondok szívélyes Isten hozzádot minden jó 
ismerősömnek, akikkel való személyes érint
kezés mindenkorra feledhetetlenné teszi rám 
nézve a Csáktornyán töltött kellemes napo
kat. Tartsanak meg ők is szíves emlékeze
tükben. Csáktornya, 1916 március hó 5 én. 
Dr. Voslar Nándor cs. és kir. ezredorvos.



M k i  seregi su pred festungom Verdiin zvanim.
Englezi su vu letu 1915. na morju izgubili 675 ladjah. - Na ruskoj i 
taljanskoj granici je mir zbog velikoga snega. - Vu proslom letu je rus 
dva millijuna vojnikov izgubil. - Francuzi su pri Verdünu izgubili 30 
jezer vojnikov, 115 stukov i 161 masin-puskah. - Vu Bukovini 130 jezer 

vojnika su zgubili rusi. - Goreci Durazzó.

Xat; stojimo na bojnon polju?
(M . J .)  On veliki boj, koj se je vu 

zadnjem tijednu meseca februara poCel i 
od kojega smo vre glas dali, je joS i vu 
proSlim tijednu trajal, pak i traja joä i 
vezda.

Francuzi, pak englezi su s velikimi si- 
lami nazaj hoteli dobiti od njih odzete pred- 
festunge, koji kre Verdüna stojiju, ali nemei 
nesu jim dali odzeti. Prvih dnevov su fran- 
cuzi 30 jezer vojnikov, vnogo Stukov idru- 
go oru2 je izgubili. NemSke Cete se vezda 
pripravljaju, da budu francuzom poStene 
vudarce dali i da budu Verdüna festunga 
prevzeli.

Da pojma imamo, kakvo je strélanje 
bilo iz naSih i nemSkih Stukov pri Verdünu, 
Cujemo pripovédanje jednoga francuzkoga 
oficira, koj se je predal nemcom. Ov oficir 
pripovéda, da je vnogo stotin nemSkih Stu 
kov tak 3trahovito puSCal na nje svoje 
kuglje, da je céla francuzka vojska drhtala 
od straha i jeden céli regiment se je pre
dal nemcom. MarciuSa 3-ga su opet nemei 
polovili 1000 francuzov i odzeli 6  Stukov 
od njih. Do vezda su francuzi izgubili pri 
ovih bitkah ober 30 jezer vojnikov, 115 
Stukov i 164 maSin-puSkab.

Englezka je opet poCela svoje delo na 
morju i to s tem, da neCe niti amerikans 
kim i drugih zemljab ladjam dopusliti, da 
bi one za NemSku iiveza vozile. Englezka 
hoCe 8  tem, da vu Nemflkoj nebudu kaj 
za jesti imeli, pak budu morali popustiti i 
tabor izgubiti. Na to je NemSka svoje pod- 
vodne ladje pustila na morje, pak englezke 
ladje podvrtala. Jedno leto dngo su nemSke 
pod vodom plivajuCe ladje 675 neprijateljs 
kih vojniCkih ladjah vuniStile. Englez je na 
to izrekel, da bu na evaku svoiu trgovaeku 
ladju kanone i vojnike del, koji budu pra 
tili trgovaCke ladje i na podvodne ladie 
strelali. Vezda je nemec na célom avétu 
obznaniti dal, da bude svaku, ne samo voj- 
niCku, nego i trgoveöku morsku voiniCku 
ladju od 2-ga marciuSa poCemSi vuniStiti 
dal, na kojoj budu se kánoni, pak vojniki 
naSli. Ovo je vre i vCinil, ar su 4 ga c. m.

njegve,*pod vodom plivajuCe ladje vre Ce- 
tiri ladje prevrtale í vuniStile. Englez je 
vezda vu strahu, ar kaj je on s NemSkom 
hotel napravili, to bude sam od nemcov 
dobil. Tojest nebude imel kaj za jesti, Cesa 
je on najviSe iz Amerike dobival.

Niti na ruskom, nili pak na taljan 9 kom 
bojnom polju nema nikaj novoga. Ako ne- 
bi znali, da su taljani vre devet mesecov 
dugo alduvali svoje najboljSe Serege, bez 
toga da bi kaj doslignuti mogli, a rusi su 
pak vu mladoletnih bitkah izgubili svoje 
Serege, kője su kre Bessarabije skupljali, 
onda bi mislili, da su zbog toga mirni, ar 
hoCeju poCekati, kaj budu vu PariSu do- 
konCale neprijateliske vlade. Ar moramo 
znati, da budu englez, francuz, rus i taljan 
vu PariSu skupa spraviSCe drSali, gde ho- 
Ceju dokonCali, kak bi nemca i nas mogli 
najleSe vuniStiti i naSe oräage izbrisati.

Dok se ovi pripravljaju na ovo spra
viSCe, nemec bije francuze, pak engleze pod 
jednom pri Verdünu, mi pak fige kaáemo 
taljanu, pak rusu, koji bi radi prek granice 
к nam, ali jih nepustimo.

Vu Durazzou su naSi vojniki vnogo 
oruSja prisvojili od pobegnutih laljanov. NaSi 
Seregi idejű vezda proti Vaboni, koj morski 
varas na juSnoj strani Albanije leii.

Rimski otec papa je opet pisai naSemu 
herceg-primaSu, pak drugim kardinalem, vu 
kojih pismah je izrazil svoje mnénje 0  

miru.
Na taljanskoj i na ruskoj granici su 

slrahoviti zapuhi, zbog toga nemreju niti 
od jedne, niti od druge etrane vojuvati. 
Snég se niti pri ruskih, niti pak pri taljans- 
kih planinah nebudu tak friSko reztalil. da 
Ы se nadiati mogli opet vekSe navale. Zbog 
toga niti nedobivamo znamenite glase iz 
bojnog polja.

Vu Rumunjskoj je stara kraljica vu- 
mrla. Pokopali su ju 5 ga ovoga meseca s 
velikom paradom. Pokojna kraljica, nije bi- 
la mati vezdaSnjega rnmunjskoga kralja, 
ar rumunjski kralj, koj je lani vumrl i 
stara kraljica nesu imeli decu. Slara kralji
ca je jako dobre duSe in na bila i za mir 
delala.

Vezda se je stopram zeznalo, da su 
rusi lanjskog leta dva miliuna vojnikov 
izgubili. Na bojnom polju je vumrlo ober 
400 jezer, oranjenih je vumrlo ober 465 
jezer rusov. Oranjenih, koji su fcivi ostali, 
je 573 jezer, polovljenih je 476 jezer. Rusi 
su od onda, gda se je boj poCel, do I ga 
januara 1916. leta izgubili 125 jezer i 433 
oficirov, med njimi 1775 oberSterov i 277 
generalov.

To je strahovito veliki zgubiCek, koje
ga nebudu mogli nadomestiti.

Kak se je poőela odluőna bitka 
vu Montenegri ?

Jeden kadét, koj je od poCetka bil vu 
Montenegri, ovak je to povédal :

— Vise tijednov jako smo se priprav- 
lali, friSke Cete su doSle, Stuke su navozili. 
Dan, na dan velike taborske ladje su dola- 
zile, na Seljeznicah nezmerno munieije vo- 
zili. Generali i drugi oficiri hodili su sim, 
lam, merili su sve su spregledali i opet su 
odputuvali. Na oficirskim stanu ponoCi ve- 
lika svetlost se vidla, podjednoma su tam 
razprave imali, тар е  pregledavali i risali. 
Так je minul jeden tijeden za drugim, sva- 
ki dan smo Cekali, da nekaj se pripetilo 
bude, Cekali smo zapoved, ali néje doSla. 
VeC smo tak mislili, da nikaj nebude s na- 
Sega juriSa, od kojega tuliko pripovesti se 
vertelo med nami.

Minul je Silvester, doSlo je novo leto 
i joS nikaj néje se pripetilo. Na Tri Kralje 
tajno su se poCele taborske ladje gibati vu 
postajaliSCu. Jedna, dvé odiSIo su vun na 
morje, ali za kratko vréme nazat su doSle.

NajvekSe Stuke poleg Teodo su nasta- 
vili, takodjer i pre RadoviCu, na putu pak 
koj na VermaC brég vodi, Stuk poleg Stuka 
je etal. Januara sedmoga pri Teodo oglasili 
su se veliki Stuki i pet bombih su spjastili. 
To je bilo zlamenje. Taki zatem peklenjski 
koncert se je poCel. Odzaja, napré, iz boka 
i od postajaliSCa najedenput svi Stuki su 
poCeli ruCati. Med bregi strahoviten glas se 
Cul, na okolici dim je nastal. Jedna bomba 
je isla za drugom. Vu varaSu cvengetali
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su obioki í a Lóvéén brega célé peéine ovim mestu, célé obéine au iz kamena za- Svakmaíkft novostí
su se dőli koturale, как ma.o kamenjiée. zidane. Od marcináa, do oktobra ovdi sta- ^

Vjutro od sedme vure, do osme ato i nuje narod. Kad jedenput oktobra meseca Vu Bukovini 130 lézer volníka su 
sto átukov je strélalo na Lóvéén bregu ato- éujejo se zvoni iz Hutovo i Zavac obéinah zgubili rumi. Vu Sentpétervara sad su 
jeCi neprijatelj. Vu postajaliflóu pet taborske i zlamenujeju, tojest naglaa daju narodu,da slu2beni izkaz dali vun, kuliko vojnika su 
ladje su stale. Iz ovin ladjah veliki átuki ide vcda, na kola skladneju evője siro- zgubili rusi od onoga vremena, kad su proti 
neprestalöo su nitali gránáté na Lóvéén maátvu i odideju med brege. Za par danov Cernovicu poéeli vdirati. Najedenput osero- 
brég Jeden gránát za drugim je letel na vise metrov gliboku stoji voda na ovi oko- najst takvih izkazov su dali vun iz kojibt 
nepriiatelja, koj je med peéinami zaáancani lici. Naj éudnoviteáe pák je to, da graba vidi mo, da strahovitnoga zgubiéka su imelL 
bil. To je tak trajalo popoldan do dveje napuni se zribami i to s najfineáemi i naj- Zgubili pák su samo jezerotristotridesetide- 
vure. Zapovednik svojemi oficiri na Vermaé boláemi. Narod tak véli, koj öve ribe jé, vet oficirov. Zadnjo vréme na jeden oficir 
bregu je stal i odonud je pazil na dalko- éuda dece ima. Pák izbilja na ovi okolici je ato prostih mrtvih doálo, poleg togasko- 

.gled, kaj délaju granati. Bit je zadovolen. tuliko je dece, da je zaéuditi. Hodili su véé rom toéno moremo preraéunati, da rusi 
Na Lóvéén bregu stojeée pozicije jedna za po ovi okolici svakojaőki znanci, ali niti zadnjo vréme stotrideset vojnikov su sldu- 
drugom se vuniötila, drotnati ploti, kője su jeden néju mogel pozvediti, kam odide i vali za Cernovic, ali zabadav, jerbo ravno 
montenegrovéani napravili, tak su äirom odkud dojde óva voda, к tomu pák odkud niti jeden meter su né mogli bli2 e dojtí, 
zleteli, как tréáée. dojdeju vu vodu ribe. как su od poéetka stall. Övaj broj je puno

Bile su peéine na marine slo2 ene i to — Montenegrovéanom véé jako zdav- vékái, как je naáe soldaéko zapovedniétvo
jim je cilj bil, da vu jednim hipu na naáu nja boli zub na ovu okolicu. Sad, kad se mislilo i nam prejavilo. 
vojniétvu se zruáiju, sad su se na érnogorce je zapoCel strahoviten svétni boj, Nikita je Dugó bude trajal boj, veli Kuro- 
skuturale i strahovitno pustolovinu mednji- stém vabil vu boj naroda, da sad zasegurno patkin. Ovu ime poznamo joá od japans- 
mi napravile Jarki i jame vu kojih su sva- budo zadobili Popovo polje. SiromaSen na- koga bója, kad je Kuropatkin ruski general 
kojaőke oátre ápice bile nastavlene, napú- rod, kojemo niti krumpir ne zraste vu or- strahovitno bitku zgubil pri Mukdeno 
nile su se skamenjom. Peáiöki mimo su sagu, veselo je iáéi vu boj, da zadobi Po- proti japancom. Sad je car opet na Kuro- 
mogli napré iti. Ovaj dán od viáe síranih povo polje, kője jedenput suho mesto, je- patkina hitil okú i postai ga je na severno 
su naái peáiéki napré vdrli i doáli su do denput pák voda. Ima pák Popovo polje bojno polje za vodju. Vu jedne Páriáké 
prve visine. ribe i zvéri, páenicu, h rí i duhana. Popovo novine sledeéi Clanak je spisal Kuro-

Drugi dán, januara osmoga, komaj se polje je vleklo Crnogorce na bojno polje. patkin :
malo zorilo, opet se je poéel strahoviten Za Popovo polje na hiljada Cmogorca — Dugó trajuéi boj, barem nam je na
ogenj. Ov dán joá bolje, как prvi dán. Od je íaloslno smrt podneslo, pák itak né su veliko äkodu i strahovitna nevola je po 
ranoga jutra, do kesnoga veéera su straho- mogli ga zadobiti, vezda pák ga véé nigdar orsagu, nebude nas preplaáil. Ruski orsag 
vitno lajali átuki. Как se je kmeéiti poéelo, nebudo. puno le2 i zderíi jeden dugó trajuéi boj, как
vu rukah nam je bil Bjelos, gde su se no- S amo naái oficiri se srdiju na Popovo 9leri kud drugi orsag Mi sad sami délamo 
ru branili érnogorci. S banganetami morali poijei jerbo nigdar neznaju ali bi marinere municiju, dosta naroda imamo, takodjer i 
su jih iz svakoga jarka pretirati. Vu viáe pog|a|i na |jce mesta ili pák te2 ake, da pute stroáka. Ruski narod éudnovito se je preo- 
mestih kervave bitke su bile. Med tern toga »dg|aju. Neznaju ili bi na puntoni iáli prék brnul pod bojom. Ruski mu2  jako je sterp- 
prők Solame su doále druge naáe éete i \\\ jjj m0sta napravili. hv * ne P°zna- kaj je strah. Ako ga dobro
takodjer iz viäe jarkov su pretirale nepri- Tak CudnovaU) me3 t0  je Popovo polje! zve4b®!«- «vrslen soldat je. Denes ve« vno- 
jatelja. Od Cattaro takodjer se je poéela 2 ina dobro zveibamh oficirov 1 pod oficirov
áturma, na ovim putu su montenegrovéani imamo, koji opet druge moraju zve2 bati. Mi
najviáe maáin-puákih imali nastavlene. Od P e s m a  o d  iöd llO ^a VO inika. nebudemo decu poslali na bojno polje, как 
poéetka ovdi su érnogorci imali naj jakäe e J о J • francuzi.
pozicije. PosluSajte ljudi, Sprevoda sam imel Nemei pred Verdünom. Iz zapad-

Ali sad su véé svi jarfci zakopani bili Dragi krSéeniki, Z éakovskoga grada, noga bojnoga polja slu2beno javiju nemei :
i svi áanci sporuáeni tak, da su érnogorci Как sem se spriéaval Tuáno se plakala — Nekoji dán neprijatelj miren je bil,
s jednoga jarka ravno tak plaálivo morali toj skradnjoj vuri. Moja mila draga. sa(j je opet poéel vdirati, da nazat prevze-
vun pobeCti, как i zdrugoga. Devetoga ja- g jmenom , conom KriáSe ; teikoíe me Poricije, kője smo wdobiH. Febru-
nuara na veéer put proti Cetmje je naáim Horvát Bala2 zvani, Moral sam podnesti, ara *ad°J® dane od “ aas vode na ishod
bil vu rukah i tam su stali pred glavnim Na Cakovskim groblju Vu srbskoj zemlici dvéstopetdeset kvadrat kilometrov veliki fa-
vrhom Lovéena. On je pokopani. Svoje zdravje stajti. lat, smo zadobili, dakle petput tak veliki

. . . . D« s * ü r ü 5 .", г и  »“• » ' f к  “r ; mt т а  " Ä ü ” Ä ü t i
odiäl« II ponufalUt. i pred B.ldnom » »  " „ “ S í í l j t ,  T . í f r e í ,  . .  Ш  Irelie .Írem  od M ..s »ode n .  d«n o j .I re -
postale, za hrbet su doále neprijatelju i Da ga je pokrila. Svoje vure skradje. m stoji 1 to je sad nemcom vu rukah. bad
odonud su strahoviten ogenj spnäCale. Nato c n . , , je ^amo od toga r«C, da ovd. se zakopam o
spotral se je  neprijatelj i potegel je iz Vezd.j se spr,6avam S B j j»m m ostante j dobre äance naprav.m o
glavnoga vrha. Ravno je poldan bilo, kad Od moje mladosti S imenom iz conom 1 Kad smo tebruara 25 ga zavzeli
je na s néínatim i kervavim bregu rezvila у  sreu zasadjena. Debeiecz Ja lía  zvana. Douaumont festunga, onda je ravno tak
9 e magjarska zastava. zvanoga sela jedna stran neprijatelju ostala

-------------  Deéica vi mala, Nebudem vas viäe j po|eg toga 9U parídke novine pisale, da
-n 1 • ^ ak sle mi osta*a’ ^ gdar Ja Pre8rinJal» Douaumont ie joá njihov, potlam pak suPODOVO DO1 I0 . Niedar viáe nate DeŐicu 1 2enu uouaum oni je j j * ;  K , . .
r o p u v ü  p u l jü .  sibga Otca meia. Nebudem vuzavalj véé i od toga p.sali, da su festunga od tn

Popovo polie takodjer je ápilalo vu stranih obkolili. Ali to sve néje bilo istina,
svétnim boju, jerbo érnogorci su najviáe s Sestriee povoljne Ja vam nemrem vise j erb0  mkrciuáa 4-ga i célo selo smo mi za-
bog toga voiuvali Popovo polje je jedna Bogom mi oslante! Tu na pomoő biti dobUi barem izbi|ja trancuzi jako vite2ki
Cudnovfta graba. tejest k e r o .^ d n o v ita  je l ^ f Z t e .  М о . Г Х “ * «  ~  “  * * * * '  « “ Г
8  bog toga, jerbo marciuáa meseca navék z,a me DOga F gov kője iz átukov né smo mogli strélati,
znikne voda, oktobra pak se nazat napuni. VratiSinski fari Baj mu mir i pokoj dakle niti né smo je mogli poruáiti.
Voda negdi iz bregov dojde, ali to za vez Tníno sn zvonili, Vu érnoj zemljici Svaka hi2 a dobro napravleni festung
da niáéi nezna odkud. Jedenput samo doh gda su «  SpUaa у^пеЬезкГ^Ы! je bila, nemei su zato itak öve sve teákoée
rumi voda i célo okolicu obiéje. Toéno na- ’ preobladali. Véé как jezero francuzov smo
vék marciuáa znikne i oktobra meseca na- 0  ovimi se ríiőrni zarobili i áest 2 mehkih átukov smo zaplie-
zat dojde. Kad odide voda, iz okolice doj- Pésmica zapira, nili, to рак zlamenuje, da se je neprijetelj
deju stanovniki i lépő mimo zaséjajn célo Da bi nam dal Boáek ovdj (jobro prepravil i dobro se je branil.
grabu, na célim Baikanu je ovu mesto naj- Na zemljic. mira! v - k i  U9pjeh je to nemákoga áerega.
Po neáe, dvaput 2 njeju ovdi na e °- a Muraszentkereszt. Z ad ravecz  Jo2a. Francuzi sad na viáe mesti átuke skupljaju
Popov,m polju naj izverstneáa páen icaj Muraszentkeres . 9trahovilen ogenj 8puSCaju na nade de-
najbolái duhan raste. H,ze su takodjer na -
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kunge, koje nemoreju sporuäiti tak, как emo roi 
neprijateljske.

Francasi au od toga strabo, da na c6 - 
Jim frontu poCnemo offenzivu i to s naj- 
vekdom moCjom pri Verdüno.

Ruska ekspedicija vu Malo- 
Aifju. Romanske novine piSeju, da na 
bessarabinskim frontu veliko gibanje se vi
di med ruskami cetami. PoCeli su ruai Cete 
skupljati i jedno veliko ekspediciju boCeju 
vu Malo-Adiju poslati. Rusi su veC pred 
mesec dánom poCeli Cete skup spravlati, 
koje po Crnim morju ruska flotta bude vu 
Malo-Adiju spravila. Ali как se rusi к tomu 
pripravlaju, it toga tuliko vidimo, da rusi 
jedno veliko ekspediciju hoCeju poslati. Glas 
je dodel, da pre Trapezunto veC su velikoga 
Serega na brég spravili.

Drugi glasi opet tak povödaju, da svr- 
ho toga skupljaju rusi vu Besearabiji velike 
Serege, da vu Bukovinu vdereju.

Nadi je segurno pripravno budo Cekali 
i ako rusi joS imaju zvedeSega nekojo sto- 
jezer ljudstva, samo je najpodleju na mag* 
jarske honvédé.

Kuliko bojnih sirocah im am o?
Vu célim boju najdalostnede je to, da vno* 
go dece je zgubilo svojega otca, sad su ovu 
siroCu prebrojili po cClim orsagu Decemb- 
ra 31-ga trid?set i Sestjezer tristosedemdeset 
i devet bojnoga siroCa su naSli vu Magjars- 
kirn orsagu. Razmi se, da vu ovaj broj nes- 
padaju austrianska siroCa. NajvekSa stran 
popriliki tridesetCetiri jezero takve dece je 
pri materi ostalo. Druga pak pri rodbini ili 
pri dobroduSni gospodari se zderdavaju. Та* 
kodier vu ov broj ne spadaju ona deca, 
od kojih neznaju, ali jim je otec slavno 
smrt podneeel na bojnom polju. Ovu siroCu 
sad budo popisali po célim orsagu. Odsnut* 
raSnjih poslov minister svim popilskim su* 
dom jedno odredbu je poslal, vu koji opo* 
mina popilske sude, da s célom moCjom se 
trsiti moraju. da siroCa niti vu jedni var* 
megjiii nebudo stradala.

Taborska po&ta. Dajemo nazna* 
nje naSim Citateljom, da sad su ove tabors* 
ke poSte zaprte, to jest néje moCi pake po* 
Silati : 9, 16, 34, 45, 46, 49, 95, 99, 103,
140, 151, 168, 170, 187, 190, 210, 211,
227, 228, 229, 230, 233, 234. 260, 261,
264, 265, 266, 300, 307, 308, 315, 316,
317, 319, 331, 336, 337, 338, 339, 
i 341.

Takodjer néje moCi рака poslati niti 
onim, koji prvi II nemSkim Seregom sludi- 
ju, tojest к ovomu Seregu su talani.

Pri Saloniki ved ne dekaju bitku. 
íz GrCkoga doSli su giasi, da one englezke 
i francuzke Cete, koje su vu Saloniki, pre* 
menili budo. Po priliki francuzi poleg stra- 
hovitno nemSke offensive evője Cete iz GrC
koga dimo budo odvozili. Tuliko veC znamo, 
da iz Toulona i Marseille vide praznih pa- 
roladjih je dodlo vu Saloniki i tam sad Ce- 
kaju. GrCki politiCari sami tak misliju, da 
antant je veC previdel, da na Baikanu je 
zgiibil igru i da vide tam néma kaj iskati. 
Poleg toga vu GrCkim su osvedoCeni, da 
GrCka zemlja nebude bojno polje. Stanov* 
niki puno mirnedi su, как su do vezdabili 
i vnogi koji su ostavili svoje rodjeno mesto, 
nazat su dodli i nazal su se nastanili.

Englezi i francuzi Cisto drugaC su se 
poCeli sponadati prama grkom i sad bi tak 
radi se pred njimi kazati, как da bi naj- 
boldi gosti bili. Vu Sofiji diplomatudi takod

jer tak veliju, da antant na Balkanu sara 
nikud, nikara nemore. Srvho toga su tak 
siliii grke i románé, naj jim napomoö idejű, 
ali kad su previdli, da proli sebi je budo 
sbésili, Cisto su se poboldali i Cisto drugaC 
se sponadaju. To opet grkom moremo zab 
valiti, koji su eee zagrozili antantu, ako jód 
Cete budo do vadali vu Saloniki, s orudjem 
budo to prepréCili. Jednostavno pak je grC- 
ki kormán tak odgovoril antantu, d as  Bul* 
gariom vu najboldim prijateljstvu hoCe 
tiveti.

Po Lembergu rusi su zosebni 
hfiir zahtevali. Sad veC Cisto oCevestüo 
znamu, kad su nádi i nemdki deregi Lem- 
berga nazat zadobili i ruse s Galicije vun 
pretirali. Maklakov i Seseglovitov bivdi rus- 
ki ministri prodnju su poslali vu jednim 
zapisniku, vu kojem zahtévaju i opominaju 
cara, da odmah naj s Nemdkom i Austria* 
Magjarskom zosebni mir napravi.

Car i nekoji oficiri dteli su tak napra* 
viti, ali onda je jód NikolajeviC bil prvi 
zapovednik vu Russiji i on je od toga niti 
Cuti nikaj né dtel.

NemSko kolo okolo Verdüna. Та*
gesanseiger zürichske novine pideju, da 
nemdki dtuki Cisto blizu su dodli Verdiin 
fe3 tunga, koiega su na trifertale nemei tak 
obkolili, da francuzi od ovoga kralja Cisto 
su zaprti. Sad samo od judne strani imaju 
lufta ali opet samo tak, ako nemei iz véli* 
kih dtukov na ovim kraju ledeCe pute i 
deljeznica nebudo strélali.

Ako pak se to pripeti, da nemei tak 
blizu dojdeju ovih putov i mogli je budo 
pod ognjom derdati, onda francuzi nebudo 
mogli iz íestunga vun dojti. Razmi se, da 
vu Paridu opet je veliki pánik, jerbo Verdiin 
je kljuc glavnoga varada. Ako Verdiin pro- 
padne, opet blide budemo mirá, kojega veC 
céli svét tak tedko Ceka.

Strahovitno strélanje okolo 
Verdüna.

Nigdar za ovoga svéta, niti vu jednim 
boju su né tuliko municije ponucali, как 
sad pri Verdüno. Takvoga vihra niti takvo 
tuCo nidCi néje videl s granatov, как oni 
vidiju, koji su pri Verdüno. Zemlja podjed- 
noma tak se stéple, как da je potres.

Sve novine iednako pideju, da nemei 
Cisto su odluCili, da pri Verdüno budospo- 
trli francuze i nebudo predi odvinuli doklam 
varada i sve festunge koji varada braniju, 
vu ruke nedobiju. Francuzi veC raCunajo 
nato. Nemei s redovitom bitkum hoCeju 
Verdüna zadobiti.

Iz Parida javiju, da nemei vu zadnjih 
bitkah do vezda nepoznane kuglje i drap- 
nelle hasnujeju. Francuzke novine pideju, 
da nemdki srapnelli, koje ovdi strélaju na 
varad, kad se sprodiju, veliko svetlost daju, 
céla okolica je vu jedni svetloeti.

Humber francuzki senator piäe, da nemei 
orijadki posel zverdavaju pri Verdüno. Pre* 
pózna, da nemei jod dugo nebude vpedali, 
barem englezke novine smirom stém batri* 
viju francuze. Nemdki generali vnogo su se 
vu ovim boju navCili i néje istina, da bi 
tak ljudstvo na mesaro podilali, как rusi. 
Municije pak s mirom tuliko imaju, как 
da nebi veC osemnajst mesecov boja tirali. 
Drugo pak je to. pide Humbert, navék si 
hkvo mesto zebereju, gde se najledi gibleju.

Sad su si ravuo Verdüna zebrali, gde naj* 
vide deljeznic imaju, frapeuzi pak poleg 
Maas vode tedko se gibleju. Humbert na- 
zadnje prepozna, da uemdki dtuki su puno 
jakdi od francuzkih i da su francuzki dtuki 
niti spodoba né nemdkih. *

Gallieni minister lagal je onda, kad je 
vu saboru ablegatom to rekel, da Douau- 
mot festung je nikaj drugo né, как hitval- 
ne stare sténe, da bi to istina bila, onda 
nemei nebi bili na ove hitvaine sténe na 
hiljada dmehkih granatov ponucaii. Ponucali 
pak su je  zato, jerbo céli festung je s naj- * 
finedega ccela i betona bil napravleni i 
nemei su veliki posel imeli, doklam su ga 
dirom rezstrélali. Douaumut je jeden naj- 
vadnedi festung bil, koj je Verdüna branil.

Od Verdüna na sever i ishod popriliki 
skorom mir, ali stém bolje se vija straho- 
vita bitka od Maas vode na lévoj strani. 
Sad strahovitno bombardéraju Cote de Oie 
festunga. Zadobili pak su opet nanovoma 
nemei dvé vadne pozieije : Forges selo i 
265 brojni breduljek. Verdüna iz Australije 
i Kanade dovodene Cete braniju. Iz Cler
mont varada, koj od Verdüna na zapad 
stoji, veC su ga francuzi spraznili, svi sta* 
novniki morali su varasa ostaviti.

Vu jedni bitki nemei su Driantezrededa 
s célom trupom vlovili. Ezredes je ravno s 
dvemi bataljoni nazat dtel od nemcov zeti 
zgublene jarke, kad su ga nemei pomalem 
obkolili. Driant ezredes na pet Сороге je 
rezdelil svoje Ijudi, kad se je nazat moral 
obrnuti. Zadnjim Coporom je sam ezreded 
ostal i branil je jednoga puta, po kojem su 
francuzi retirérati morali. Ovoga Сорога su 
nemei obkolili i sve su je polovili я ezre- 
deSom skup.

Vu Bulgariji osvedoCeni su, da Verdüu 
propal bude i to vadria stvar bude vu cé
lim svétnim boju. Nemei su izvanredno prip- 
ravili offenzivu i stém hitro hoCeju na za- 
padnim bojnom polju zverSiti. Kad Verdüu 
propadne, nemei odmah proti PariSu budo 
poslali Serege i stém se vu Saloniki zak- 
ljuCi céla komedija, jerbo francuzi sve Cete 
koje budo gde samo zmogli, dimo pozoveju, 
da braniju glavnoga varasa. Ako nemei pre* 
dereju francuzko liniju pri Verdüno, onda 
je veC né moCi zastaviti i Parid s Verdü- 
nom skup prepadne. Na ovaj naCin francuzi 
presiljeni budu zosebni mir sklopiti sa nemei. 
Lehko se i to pripeti, ako nemei odluCno 
zbijeju francuze pri Verdüno, velike bune 
budo nastale vu Francuzkoj zemlji i stém 
opet blide dojdemo do mira.

Jeden amerikanski novinar ovak je po- 
védal bombardiranje Verdüna :

— Vnedelju jutro su poCeli nemei 
bombardírati kolodvora i verdünekoga mosta. 
Sam Verdün je Cisto mrtev, niti cevila, niti 
soldata néje po vulicah videti. Samo nekoji 
2 andar i vatrogasci su ostali vu varaSu. 
Zandari svrho toga, da paziju na zaprte 
palaCe i hide, vatrogasci pak zato, da taki 
su kredo, ako jeden gránát vu varad doleti 
i tam ognja zrokuje. Vu varadu su jod do 
vezda né veliki kvar napravili nemdki gra- 
nati, ali zato su i tam nekaj porudili как, 
je naprimer poposki seminarium i dvé 
cirkve.

Amerikanski novinar bil je i na Maas 
breduljkib. Spisal je strahovitno nemdko 
bombardiranje. Pide, da pri Maas vodi s 
obedva kraiov strahovitno délaju dtuki, 
nemdki ravno tak. как i francuzki. Na tak- 

|vim falatu, koj je jezero metrov dugi i Seststo



metrov fliroki osemdeset jezer granatov je О ljubleni BoZe! niIe v *r»s i .  »li n.«i i t . t  >„ньп
opalo dőli. Ná ovim meatu, niáéi iiv  je né Ti nam pomoé budi! noUMli мЫ а * - 1
ostal, i ave je apodrto i eporuSeno. Vnoai 1  * * * V * «^ega dom. _  ognja, da su mogli obrani i atraho-
y a n it  néje se sproíil. Francuzki mjerofc? LéP° ““  1 « «  ' v,tno vnogo 8lroeka ,...m" D,1c.,Je k®J “
“fi“ ,,; , , k raennaiu da nemei nri wI . jb -M Jani vu varaéu oatavili. Talijani tak p.áejn,
S i r i - p e t  milljun granatov su spístih FeIaeTÍdafal' a- V lnczetlcs A gata . da su lépő vu redo oatavilí v.raéa, . 1 1  vidi
Razloga je samo to m ed  jesenskom fran ------  * k *? d’ ?  *" , 8Vak°8“11red* I ““
cuzkom offenzivom i med nemäkom, da — G oreíi Durazzó. Varaá je jóé i p 8 '■ morltoJe *r
onda su francuzi tak strélalí na neméke februara 29-ga vu plamnu bil, denes je dru C nebi bjIi ^u|jk  ̂ J J Ä * it r o e k í  i 
pozicije, kak sad nemei na francuzke. Cl8to poruäeni. Kak rimska provincija je naj- d tj t jh . . .  bj|i ! ’ ... .
P Tak se vidi da nemei neCeju duZni vekeí bit. Onda je Dyrvhaciura se svai i Í Z  t l i l f k .  í S  í  k . f  í  n í ^  
ostati i pokazati hoéeju francuzom, da i 8 lavnl varaä je bit Epinsa. Za onu vréme na pomoC biti od morja Igtina da ie flo» a
oni moreju i znaju strélati, ako hoéeju i tak I® objaéeni bil, da ga je neprijatelj né si,„P bombardérala Durazzó va’raéa ali kad 
ako je potrébno. möge prevzeti, naprimer Ccero dvaput je Г п а Г п и ^ ^ ^

Francuzi su povedali ovomu novin^ru, ÍUr,SaI nanjega i obedvaput je jako bil bil. 0 (jiS(a ;e » P j
da nemei pri Verdüno osemdeset jezer ljudsl- Potlam je bulgarcom doáel vu ruke. Vu
va su zgubili, ali áto pózna nemáko ко- s*°tini Albania i Thessalia je sim spa- Tridesetpet jezer talijana je branilo Du- 
mandu i némáké oficire, koji navék braniju da,a* Zatem Venecia je zadobila Durazzó razzó- Francuzi i englezi, kad su vidli, da 
evője vojnike, on to nebude veruval. Istina, Уага а̂- 1501*ga leta turCini su ga zadobili 8U teBjsni vu veliki stiski. Zmehke átuke 
da francuzi su vu jednim mestu tak guste * on* su 8 a imali do konca balkanskoga su Posblb *z Korfu otoka vu Durazzó, tali- 
mrtve imali. da su mrtvi slojeéi ostali, je- boia» ^ad su ga zgubili i nastala je zosebna íanorn napomoC. Vu varadu i okolici tride- 
den kre drugoga. Albania. 8etpet jezer talijana je branilo evője napré

Cievric ezredeá piáé, da nemei bez pa- Durazzó je denes jedna ruáevina Vu p0 Z,<T '  Kak 8 0  Caí® ? 98ad ba'
meti strélaju i tak ruCiju átuki, da se célé novim varaáu sveskupa petdeset jezer sta- * n ° dazzó
dane né moéi spominati, jerbo jeden dru- novnika je, s vekáinom túréin! i albanci. v“rti n»Pomoé. Kak
goga nikaj ne Cuje. Popriliki skorom toCno Talijani kad su varaáa ostaviti morali, vuá-
je moCi zraCunati, da nemei svako vuru gali su ga i sve je zgorelo. Svejevuplam - Boj s  P o rtu ga lijo m . Od poCetka 
dvajstipet jezer 2 mehkih granatov spustiju nu bilo, kad su naái vu varaá ulazili. Vu- bója viáe nemákih ladjih je za ostalo vu 
na festung. Dakle pravo ima Sarrail gene- lice su mrtve, jerbo stanovniki su joá pred neutralnih morskih postajaliáéah. Так su 
ral da neCe se genuti vu Saloniki, jerbo juriáom ostavili varaáa. Denes samo naáe zaostale i vu Porlugalijí najmre pák vu 
ako bi i on moral tak strélati, jeden tijeden i bulgarske soldate je videti vu varaáu. Lissabonu glavnim varaáu. Medjunarodski
su municiju bi potrosil, s francuzkoga pák Dvéstoéeterdeset metrov dugoga mosta zakonh to, da takve ladj® nisci D« f
neb. mogli mu tak hitro namest.t, municju. talijani 8U vu zrak 8 ti|i a|i na9i kad su me bantuval., al. opet zapovédano je, da 

Poleg tóga svak. da ,e viáe omh, vu vara9 do9!j odmah 8U g a o i e l i  adJ® k°J® pomoé .áeeju vu neutraln.h pos-
ko,, salon.éku eksped.c.|u za bedastoéu |ati. Vu vekáih varaáov veliko veselje je ta*al,äfah' “esmeJ u ,tak dug0 8V0Je mest0
derdl; U- . . . . . .  u u . . u . bilo, kad je glas doäel, da smo Durazzö ostav,tl- dok,am bo» lra' a

Francuzki soldati su hrabr. i hoéeiu za zadobi|j Porlugalija na englezko zapoved pos-
domovmu terpet. . vumrét. al. Verduna vojjla je nemäka ,adja kad j# to nem9ki
prot. necom nebudo mogl. dugó derZat. s Razmi se- tal,janom néje kormaa pocm, odmah je zahtéval od por-
Verdunom céla Francuzka jako vu kritiéen ' tugalskoga kormaua, naj ladjsm mir da,
polozaj dojde. -  S a m °  se d e m d e se t jezer s rb a  tam gde gu Portuga,ila néje 9te,a to pre.

' i e  na ^or û o toku . Rjeé novme piéejn, v0 |j(j pjemSki kormán néma se éas dugó
f a  b o r á b a  poätu gotovi in -  da néje lo ist.na kak je Weszn.é srbsk. jgfatj pos|a, |e ultjmatoma vu kojem oátro
vert/aaaapiaom .taiodJerÉ  TABORS-poslan.k vu Par.Su rezglas.l, da na Korfu zahtéva od portugalije, da odmah vun da 

KE KARTE  е е  dobija kod Eische)otoku stoéeterdeset jezer .1. pák jóé v.9e |adje Samo Ceterde8 etoeem vur je pustil na 
FülSp (S ír  на ах Sándor) k n jlia r ld . srba le*i. Ruske novine same p.áeju, da na premj8|avanje Pokehdob pák je za ovu

Ciena I i n v e r t s  till. -  táb o ra in  Korfu otoku nemere viSe как sedemdeset vféme né povolen Odgovor doéel vu Berlin, 
karín  - 1  HU, jezer srbskoga vojnika biti i ovi su vu tak- korman je odmah por,űga|8komu p0slaniku
------------------------------=—  vim poloZaju, da joS dugó vremena j.m p(ltnjcu da, i odpo8|a| ga je 8 V0 j ega pak

К А Л  J E  NOVOGrA  ̂ nebudo mogli hasna zeti. Vnogo je beteínih, je jz у 8 3 аьопа riazat pozval. Diplomatuáki
------  * svi 9 U nj> polgoli, oruáje pak skorom nikak- gavez 8^ m ae je pretrgel med Portugalijom

Spricavanje starih  i m ladih J(0uknémain’ па'т ге  pak némaiu n,l,jednoga i med Nemskom.
regrutov. u se ta p l0 lali. -  Penez poáiljati zarobljenikom u

f,r'” T  per° v ruke- Neje mogel znati, nov,ne piSeju, da senusianci proli Ru3 9 lJu 1 v Ital,lu Prln,e za cénu, Csák-
S levőm rukomsvojom SU v^ m ilé lvS  ’ énglezom so samo tri jezero vojnika pos- tornyai Takarékpénztár R. T. Csáktornya.
Óéi si obriáem. Pak vu tabor pojde. lali, s vun ovih pak joá prék deset jezer — p rj Verdűfiu p ek len jsk i je  Ogenj.
p vojnika imaju vu rezervi. Vnogo átukov i Xalijanske novine piáeju, da nemei na dés-
0 nev”lkÄ aVal P ív .,- .Z io !  jak0 cuda maéin-puékih imaju. Talijani su np 8,rap Maas vode j champneuwille obéi-

1 odnesla radost. I vubili ruse. vdrle i proli talijanom budo narcuvale. |ац francuzke pozicije. Deset kilometrov dugi
_ Prodiru juca, ugodna i boli ubla liniji né ga jeden falaéek zemlje kam nebi

Vnoga mila majka Zenice Ijublene 2 iiiuóa su trenja pleéi за Fellerovim jakim bili nemáki granati cureli i ravno poleg toga
I s vel*imatradom Da пат^оп^тоге, «Elza nuidom.« Vanredno ugodan osjeéaj malo francuzov su zarobili. Né ga na svéto
Gori odpravila. Da svi dimo dojdu. nas podilazi kada se tareme sa »Elza fim- takvoga soldata, koj bi ov peklenjski ogenj

dom« a boli пае ostavljaju i topla krv sta- zderáati mogel. Koj je né mrtev ostal ili 
Vu naáem Cakovcu Ako те poruái ne jj r | 0  naáim áilama kroz bolna mjes- plezérani bil, on je od velikoga áuma i od
Masina zafuéne, Ta ruska sabljica, ta , E|za ne se s nikojim sredst slapa obnorel. Doklam su francuzi к pameti
W k a  “ 'kuáneka Crnnaa z™mi]Piéica8  vom nadomjesliti. 12 boca éalje franko za doSli i doklam bi oni Zmehkami átuki bili

Sne. Crna j .g k r ( j n 3  3VU(Ja Ljekarnik E. V. Feller, Stu- poCeli strélati, nemei su jim véé átuke i
IdeS sínek, ideä Ta őrna zemljica, bica centrala br. 124 (Hrvatska). pozicije áirom rezstrélali. Na to su peáiéki
V tepim mladim letu, Mila mati moja, Mnogobrojna zlatna odlikovanja i liieéniókih na álurmu iáli i francuze iz prve linije na
Branit domovinu Koja vre pokriva preporuka. - bto tako i tjera^uCe »Elza pi- drugo su pretirali.
о birokim svetu Vnogoga voja a. e kutija stoji franko К 4. 40. (eu) Nemei sami tak piáeju, da sve kaj su

Zapoved nam dana £enica Ijublena _ T alijan i pobegli su  iz Duraz- dovezda zadobili samo ámehkim átukom
Od svetloga kralja, Ja se ti spriéavam, KafJ s(J J0átrak j magj ardke Cete ulazile; moreju zahvaliti. Takve átuke niáCi néma.
Vq mora. vu*varaá, odmah stalno su se tam nasta- Vu dojduéem boju mali átuki veC nikaj
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nebudo vrédoi, как au ekorom niti veid*" 
veő n é . ________

Pésma tugujuée áene.
Hvaljen budi Jetül Ktd j*  tűién tetntl,
Kriatui i Marijai Kbj ja  njegm
Ja tu ximljen v ruke Dobeial i отак
Pero i papira. Rekel mi je  potlam:

I poénem piaati *Predi bi te tűién
Otu pétem tűin и, Napjai erője amrti,
Ar nam je  lived  Nego kaj bi tebe
Saloatno na avStu. Videl denet ovdi.«

•

Deret ato lestnajito A ja  pák od piáé*
Leto nam te pile, S ra  eam odnemogla,
Da и  irako drérce Niti jednu rééku
Od korenca nile. Reéi earn ne mogla.

Taki bu dré letah Onda mi je rekel:
Как se tabor poéel. »Hódi nekam pemo
Igéé nezna niiée, Vu nelteru krőmu,
Gda se bu dokoné&l. Kaj se bar ш уето.«

Jedini Bog dragi Как bi bila mogla
To ere more znati, Tuina r  zube deti,
Da to sve prestane, Ako sam se smela
On to more dati. Njega pogledati.

Samo bratja mila Narék su mi bile
Ufajmo se r  Boga, Samo mokre óéi,
On zapustit neée A ne sam mu mogla
Na srettt nikoga. Tuina niflt pomoéi.

Drajsti deretoga Onda mi je  rekel:
Marcijufla meseca, Naj se ialostiti,
Kad je  ialost dolla Ar za domorinu
Do mojega arca. Tre aldor donesti.

Nisam to mislila, Na te réti sam ja
Kaj to moglo biti, Malo odpustila,
Kaj smo se morali Da ga nebi morti
Так Sirom reziti. Bolje ialostila.

Narék mi je  rekel, Nemru ovu ialost
Da on ne tak dalko, One iene znati,
Da bu on na straii Ke su ne morale
Bliie r  kakrom jarku. Muie r  tabor dati.

Ali da su drugaé Jakoga jih malo,
Drugi odredili, Kaj nej oro znale,
Pak su je  sre odmah Ar je  skorm selo
V Srbiju poslali. Prez muiom ostalo.

Prroga aprila Nemrem ovu ialost
Glasa sam dobila, Ordi ja  pisati,
Naj idem r  Kaniiu Da smo se morali
Kaj bum ga bar ridla. Opet rezhajati. j

I ja  sam se tuina StraimeSter je  riknul:
Z doma odprarila, »Parané se bu éita l!«
V Kraljerci sam gori Kak je  komu telko, {
Na maflinu sela. To je  on ne pital.

Ne sam bila sama Vnoga siara majka
Bilo nas ga rifle, Se je  veselila,
Ke smo se peljale Da si je  sineka
Doli do Kaniie. Gori odhranila.

Tam smo se mi skupa A1 na velku ialost
Onda spominale, Sínek véé poéiva,
Kak su jako dalko Vu tudjem orsagu
Honvédeké kasarne. Zemlja ga pokriva.

Véé su nam svi bili Tuina majka nezna, '
Vu novi opravi, Samo pismo éeka,
I smrtne cedule Jel kakov glas dojde
Svi su sfasuvali. Od svojeg sineka*

Bile su dré rure, Jezufl I Marija
Gda smo mi tarn dolle, Naplati jim trude,
Nje smo siromake Ki rerno rojuju,
Jako gladne naflle. Naj jim  dika bude 1

Iflöe onda tuini Vre na ovem svétu
Nikaj nesu je li, Hv*lje jesu vrédni, .
Niti nikam z grunta Ki su rerni bili
Iti nesu smeli. Kralju, domovinl*

Stelo mi je  srce Ki su pak opali,
Od plaéa poéiti, ^  Naj budeju sreéni,
Kad sam je  gledala Da jim dragi Jezufl
Ondi haptak stati. Pokoj rekireéni!

S ovim naj se hvali 
Otec Bog nebeski,
Sin njegor jedini 
Jezul nazarenski.

Liget vár. С. E.

Csáktornya, 1916. n w ciu i 12.__________

Jó házból való, ném et k isa sszo n y  
ügye s ruhavarrónő, állást 
keres gyerm ekek mellé. 

Sz ive s m egkeresések „jó b áná s
m ód“ jelige alatt kéretnek e lap 

kiadóhivatalába.

Saját lakásomon vagy háznál, 
legújabb módszer szerint

Zion ШМ ÉK.
özv. Király Lajosné-

GABONA ARAK/CIENA ZlTKA

MÉTERMÁZSA 1 METERCENT К

Búza . ............. Pöenica. . . . .  32 —
R o z s ....................Hr2 ..........................2 4 —
А г р а ....................JeCmen . . . . . .  24*—
Z a b .......................Z ob..........................24*—
Kukorica uj . . . Kuruza suha . . . 28 —
Fehér bab uj . . Grah beli............. 40*—
Sárga bab . . .  . Grah 2 u t i............. 40 —
Vegyes bab . . . Grah zmeSen. . . 40-— 
Kendermag. . . . Konopljeno seme 60-—
Lenmag................ L e n .......................... 50*—
Tökmag................ KoSöice....................96 —
Bükköny . . . . .  Grahorka............. 35-—

_____________ »MURAKÖZ«____________

KIADÓ LAKÁS!
A volt Muraközi Pezsgőgyár 
vasút melletti házában az első 
emeleten kiadő egy 4 szoba, 
konyha és mellékhelyiségekből 

állő lakás = = = = =
1916. április 15-től kezdődőleg, 

sas esetleg kerttel együtt. =  
Ugyancsak a pezsgőgyár épü
letében a pincehelyiségek is 
■  kiadók. .

Feltételek S tra h la  T estvérek  
6e7 a_2 =  cégnél tudhatők meg. a s

Papirzsineg Fehér superior
kenderíonalat, spárgát és kőte- csomagoló papír, legjobb 
let teljesen pótol, jó, erős minőségű, 40, 50 és 60 
és olcsó. Minden vastagság- kg.-os 66x90, 100 és 120 
ban azonnal szállítható pécsi kilogrammos 90x126 nagy
raktárunkból. Kívánatra min- Ságban pécsi raktárunkból 
ták és árajánlat vágott zsák- azonnal szállítható. Előnyös 

zsinegekről is. árak.
Pécsi Kereskedelmi és Iparbank Részvény- 
------- társaság áruosztálya Pécsett. ------

Nyomatott Fischet Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán

Pozor seijaci i tkalci i
Dók zaliha traje, prodaje se izvrstan  
pam uk za tkati. Ősim toga preporu- 
Cam veliko skladiáte svakovrstnog platna. 
Trgovina „K Varazdinskoj Jeftinoci.“

L A Z A R  D E U T S C H ,  Varasdin
бее a—a Petrovicev trg broj 6.
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